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KOPKEM LUbIFAPMAAA¥bI PEAAUAAAPADBIH KbI3METI
(Cmarya Eay6aiaAbIH, «AK 603 Yyii» pOMaHbl HeTi3iHAE)

PeaAnsinap — YATTbIK, KOATbIH TIAAIK KepiHici. Oaap GeAriAi 6ip YATTbIH reorpausAbIk, opTacbiHaH,
TapUXbIHAH, TYPMbIC-TIPLWIAIFiIHEH, CAAT-ASCTYPIiHEH, LapyallbIAbIFbIHAH TaHbIMABIK, xabap OGepeai.
CoHaali-aK, 0AapAbIHCTUAUCTUKAABIK KbI3MeTi Ae 6ap. KepkemuibiFrapMasarbl peaAnsinapAble3reTiaaepre
ayAapraHAa peaArsiAapAbIH, TaHbIMADBIK, MBHI CakKTaAFaHbIMEH, MparMaTUKaAbIK, >K&He CTUAMCTUKAABIK,
KbISMETi KAAbIM KOSAbl. AyAapmaTtaHy CaAacblHAQ KOPKEM LUbIFApMaAaFbl PEAAMSAAPAbIH, KbI3MeTiHe
TOKTaFaH 3epTTeyAep CaHbl keMae-KeM. bepiAreH MakaraAa peaarsiAapAbliH, KbI3MeTTepiH KapacTblpFaH
3epTTeyAepre WoAy xacaabir, CMaryAa Eay6aiabiH <Ak 603 yi» pOMaHbIHAFbl PEAAMSIAAPABIH, KbI3METi
aTan KepceTiAreH. ABTOP pOMaHAAFbl MOAEHM Mapkepi 6ap AeKCUKaAbIK, GipAIKTEPAIH TaHbIMADIK, OHbIH,
ilWiHAE YaKbITTbIK, reorpadusiAbIK, STHOMOAEHN KbI3METIMEH KaTap, CTUAUCTUKAABIK, SFHU CUMBOAABIK,
6GaraAaylibl, ACCOLMATUBTIK, XapPaKTEPOAOTUSIAbIK, KOHE IKCTMPECCUSIAbIK, (YHKUMSIAAPbIH aHbIKTaFaH.
CoHaai-ak, peaAmsanapAbiH KbIBMETIH ayaapMa )acayaa eCKepyAiH MaHbI3blH aTan KepceTKeH.
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Functions of realia in fiction
(on the basis of Smagul Yelubay’s novel ‘Ak Boz Uy’)

Realia are reflection of the national code in a language. They denote nominative information about
geographical environment, history, everyday life, customs and traditions, domestic affairs of a certain
nation. They also perform stylistic functions. While translating the realia in fiction into other languages,
the nominative meaning of realia are preserved, but their pragmatic and stylistic functions aren’t usually
taken into account. Moreover, there are very few research works which focus of the functions of realia in
fiction. In the article the studies on functions of realia have been reviewed, and the functions of the realia
in S.Yelubay’s novel ‘Ak Boz Uy’ have been indicated. The author identifies the nominative, i.e. tempo-
ral, geographical, ethno-cultural, and stylistic, i.e. symbolic, evaluating, associative, characterological,
and expressive functions of culture-specific lexical units in the novel. The author has also emphasized
the importance of taking into account the functions of realia in translation.
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DYHKUMKU pearnii B XyA0XKECTBEHHOM NMPOU3BeAEHUHU
(Ha maTepuane pomaHa Cmaryaa Eaybas «Ak 603 yi»)

PeaAann — a3bikoBoe OTpa’keHne HauMOHAaAbHOIO KOAAQ. OHun COO6U.LaIOT (0] reorpadomquKoﬂ cpeae,

ncropun, 6oiTe, 06bIYASX M TPAAULMSIX, XO3MCTBE OMPEAEAEHHOr0 HapOAQ UAM FPYMTbl Atoaer. K Tomy
>Ke, OHU BbIMOAHSIOT U CTUAMCTUYECKMe (DyHKUMU. [1pn nepeBoae peaAnii XyAOXKECTBEHHOrO TeKCTa
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Ha Apyrve s3blki MH(POPMATMBHOE 3HAaYEHWE peaAnii COXPaHAETCs, TOrAQ KakK MX nMparMatuyeckue m
CTUAMUCTMYECKME (DYHKLMM YaCTO MpomnyckaoTcd. BaxkHO OTMETUTb, UTO B MEPEBOAOBEAEHNN OYEHb
MaAO MCCAEAOBaHMIA, MOCBALLEHHbIX (DYHKLMSIM pPeaAnin B XYAOXKECTBEHHOM TeKCTe. B AaHHOM cTaTtbe
NMPOBOAMTCS 0030p MCCAEAOBAHMIA O (DYHKLMSX CAOB-PEAAUI, M MCCAEAOBaHbl (PYHKUMM peaAmi
B pomaHe Cmaryaa Eaybas «Ak 603 yit». ABTOp onpeAeAsieT MH(OPMATHBHYIO, TO €CTb BPEMEHHYIO,
reorpamyeckyto, STHOKYALTYPHYIO, a Tak>Ke CTUAMCTUYECKYIO, B TOM UMCAE CUMBOAbBHYIO, OLIEHOYHYIO,
ACCOUMATMBHYIO, XapaKTEPOAOTMYECKYID M 3KCMPECCUMBHYIO (DYHKUMM  KYABTYPHO-MapKMPOBAHHbIX
AEKCUYECKMX €AMHML, B pOMaHe. ABTOP Tak)ke MOAYEPKMBAET BAKHOCTb yyeTa (DYHKUMA peaAmii B

nepeBoAe.

KAloueBble CAOBa: HaLIMOHAAbHbIN KOA, PeaAmrsl, CTUAMCTMKA, HAUMOHAAbHbIN KOAOPUT, SKCNPECCUsl.

Kipicne

Kazipri Tanma MomeHHETapalbIK  KapbIM-
KaTblHAC, ayJapMaraHy, 9JlcOMeTTany, 3THOJIOTHS,
T.0. camamapiarbl ©3€KTi TaKbIPBINTAPABIH Oipi
— peanusIapAblH JIEKCHKA-CEMaHTHKAJIBIK €peK-
HIeJIIKTEPl, aydapbUlybl, MaHbI3bI MEH KbI3METI
Mmocenenepi. Peamusuiap — Oenrini Oip YITTHIH,
STHUKAIBIK TONTHIH, T.0. TapUXblHA, MOJEHHE-
TiHe, T.0. KaThICThI JICKCUKANIBIK OipiikTep. Coiike-
ciHme, peanusulap Oenrini Olp YATTBIH epekiue
OenrinepiHeH, pyxblHaH XaOapmap eremi. Enba-
cel H.O. HazapOaeB «bonamrakka Oarnmap: pyxaHu
JKAHFBIPY» aTThl MaKaJlaChbIHA XAJIKBIMBI3bIH ajiFa
Oactap YITTBHIK KacHeTTepiH kahaHIaHy Ke3eHiH/Ie
CaKTayIblH MaHB3BIH anra Kosnel (Nazarbayev,
2017). An ocbl YATTBIK KaCUETTEP MEH YITTBIK pyX
KOpPKEM IIbIFapMaapa, OHBIH iITiHAe peaausiap-
Jla KOpiHic TaOAThIHBIH €CKEPCeK, MOJICHH MapKepi
0ap JIeKCUKaIIBIK OipIiKTepAl 3epTTeyIiH ©3eKTiIiri
OappIHITA aWIIBIKTANAnGl. JleMek, peansiapabl
VITTBIK KOATBHIH TUIJET] KOPIHICI Jen aTayra 90/cH
Oomapl.

Cwmaryn Emy6aiinsia 1932 KbUTFBl alliTHIK TTEH
1937 XpUTFBl peripeccus Typaslbl Ka3bUlFaH «AK
003 yi» poMaHbl STHOMSICHM aKmapar OepeTiH
Tk Oipiikrepre aca Oait. CoOHBIMEH KaTap,
aBTOPJIBIH OYJ1 IIbIFApMachl o/IeOMETTaHy, aynap-
MaTaHy, MOJCHUETTaHy, 3THOJIOTUs, T.0. TypFbIIaH
apHaiibl 3epTTenyre o0aeH malbiK. Ochl opaiina
Pemvranmu HypramunsiH «AK 003 yi» poMmaHbl Ty-
panbl MiKipiH aranm alTKbIMBI3 Kesedi: «Poman
KOPKEeMIITiHIH 0acThl KinTi Tiniaae. COHBI TiTe Ke3
00JIIbIK. OHIIME eTIl OThIPFaH aiMaKThIH )Kepl MCH
JKeJNIiHeH, ajamjaap TipLIIirineH maiiga OonraH Tl
LIbIFapMaza ©3 OpHbIH TankaH. MolblHIay Kepek,
013 OYJ1 Ke3/ie KbI3bIK 3aMaH/Ibl OacTaH Kellipi xa-
TBIPMBI3 FOI: T1JI 3KOK, Oipak ce3 0ap, Tij )oK, Oipak
meiFapma O0ap. OCHIHBIH canJapblHAH KOMECKi Cy-
peT, xabapjamMa OKUFa, IOMCI3 Co3 IIbiFapMa OCTiH
Kanraiijpl. PoMaHmarel Kemn cyperi, jana Keimi,
alITHIK aijaraH >KoJNaylIbuiap >Kaibel, MaxadoOat
Ky#i OonchlH — Oap Oopi Jie TapTHIMIBI, THIH TiI
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KyaTbIMeH xannanran» (Nurgali: http://adebiportal.
kz/ru/retailing/view/337). Peimranu Hypramm «po-
MaHja ... TUI JKOK, Oipak ce3 0ap, TuI KOK, Oipak
weirapma 6ap» aer, C. EnmyOaiiibiH XamKbIMBI3IbIH
TYPMBIC-TIPIILUTITiH OYJDKBITIIal CypeTTereHiH aTar
KepceTe/i. PoMaH Ka3aKThIH €H TaHIAyJbl KY3 pO-
MaHbl CepHsCHl OOMBIHIIA OACBUIBIN, OpBIC, TYPIK,
aFbUIILIBIH TULAEPIHE ayAapbUIFaH.

AynapMarany cayiackl OOWBIHIIA KYPTi3iITreH
FBUTBIMH €HOCKTEP I H KO HIE peaTusiap IbH
e3re TUIIep MEH MJJIEHUETTEpre Oepiy Taciepi,
OHBIH IMIIHJAE KOPKEM IIbIFapMaltapaarsl TIPKi-
Macel FaHa KapacThIpbUIagbl. AJ  OCBIHAAN
YITTBIK Mapkepi Oap JeKCHKaIbIK OipiiKTepiiH
HIBIFAPMAJIaFbl  KBI3METIH Talljiay IIeT KallbIIl
Kosibl. Aunaiifa, OyJ JIGKCHKaJBbIK TONTBIH ©3Te
Tingepre 6apadap KeTKi3inyi OHBIH TYITHYCKa/IaFbl
MparMaTUKAIbIK KbI3METIH TOJIBIK aHBIKTayFa
Tikenedl Toyenai. PeanusimapIblH TYNHYCKaJarbl
(hyHKIIMOHANIBIK-IPATMATUKAIIBIK ~ aCIeKTLIepiH
KapacTblpy ayJapMaHbl OHTalIaHIbIpyFa, ca-
MacelH apTTBIpyFa, aydapMa MOTIHIHIH IypbIC
KaOBUIIaHYBIHA 9Cep eTEeIi.

KemnrtereH ranmsiMaap/ibiH €eHOCKTEPIHIC pealusi-
Jap/AbIH KbI3METi YITTBHIK JKOHE TApUXM HAKBIIITHI
OlnmipeTiH JieKceMayap peTiHJe KapacThIPBUIFaH.
Macenen, Oenrimi OGonrap rameiMaapsl Bmaxos
nen DnopuHHIH MiKipiHIIE, peanusuiapablH e3re
CO3JICpJCH alpbIKIIA EPEKIIeNiri — OHBIH 3aTThIK
MaFrbIHACBIH/IA, SIFHU pealisi aTalThlH 3aTThIH,
TYCIHIKTiH, KYOBUIBICTBIH, SIFHU pedepeHTTiH, Oip
JKarblHaH, XaJIbIKIEH (MEMJICKETIICH), TalllaMeH He
KaHmail na Oip QJIEYMETTIK TOMIICH HeMece, SKiHIIT
JKarbIHaH, TAPUXH YaKbIT apalIbIFbIMEH THIFbI3 Oaiia-
sveiceiHaa (VIahov, Florin, 1980: 30). Colikecine,
oNapAbIH Oenrini 01p YITTBIK (KEPTiIiKTi) )KoHE/He-
Mece TapuxH HakeIbl Oap. byn ragsimaap peanus-
Japra MbIHaJail aHpikTama Oepeni: «bi3miH TyciHi-
TiMi3Ie, peanwsuiap IeTeHIMi3 OelTili XaIbIKTHIH
eMipiHe (TYpPMBICBIHA, MOJCHHUETIHE, OJICyMETTIK
KOHE TapUXM JaMyblHa) TOH, aj ©3r¢ XaJbIKKa
JKaT 3aTTapAbl aTaWTeIH ce3aep (Co3 TipKecTepi)»
(Vlahov, Florin, 1980: 47).
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KGpKeM aibIrapMajiarbl peansiiapAblH KI)I?)MSTi

N.P. AbkansipoBa «K. dysntecthiH «Crapsiid
['puHTO» pOMAaHBIHIAFBI MEKCHUKAJBIK MOJIEHUET
peanysuIapbIHBIH poJii MEH KbI3METi» aTThl eHOe-
TiHJE peanusIapblH TAKBIPBIITHIK TONTACTHIPHI-
JTybl OOWBIHINIA KBI3METTEPiH aHbIKTaFaH. MocelleH,
TaOuFru-TeorpausIIbIK OpTara KaThICThI peaiusiiap,
FAIIBIMHBIH MIKIPIHIIE, MEKEH/IK (JOKaTU3aIusiay-
ITBT) KBI3MET aTKapassl. Onapra reorpadHsuIblK aTta-
yiap, diopa xoHe (ayHa OipiikTepi xkaTaapl. AH-
TPOMIOHUMJIED, OHBIH IIIH/AE TAPUXH TYJFaIapIbIH
eciMaepi, CoOHmai-ak, TapUXH JXKOHE CasCH OKWFa
aTayJsapsl MIbIFapMasiarbl OKUFa YaKbIThIH OUTAIpE/i,
TAPUXUIBIK JKOHE IIBIHAWBUIBIK Oenrijepin Oepe-
ni. TypMbIcKa, emmreM OipJlikTepiHe, caaT-IoCTyp-
Jiepre KaThICThI peaiusiiap, COHbIMEH KaTap, Heri3ri
WITTBIK KOHIENTiIEp Oenriyi Oip YITTHI epeKiie-
nmedni. FaapIMHBIH TIKIpiHIIE, YITTBIK KaHATTHI
CO3JIep MEH JOMeKCo3/Iep — YWIT MOJICHUET] Typajbl
KOCBIMIIIa aKmapaT Oepim, WHTePTEKCTYyasIbl KbI3-
MeT aTKapaTslH peanusiap (Abkadyrova, 2013: 17).

J.B. T'ypoBa e3re TijajeH €HreH CO3ACPAIH
MparMaTUKAIBIK KBI3METTEPIH 3EPTTETreH FallbM
C.W. MaHVHaHBIH KOHIICTIIIUSACHIH HET13Te ajia OThI-
pein, J.Ockuenbain «Malinche» sxone «Como
agua para chocolate» arTTel poMaHIAPBIHIAFHI
peanusuTapAslH  OipHENIe KBI3METIH aHBIKTaHIbI
(Gurova D.V., http://www.alba-translating.ru/ru/ru/
articles/2015/gurova-d-v.html):

1. Joyipmix Hakpimn. byn kemmerTi Oenrimi
Oip Tapux® Adyipre TOH pealus-IiepCOHANTHsIAP
aTKapabl.

2. ¥ 1TTHIK (MOICHH ) HAKBIIIL. By KbI3METTI canT-
JIOCTYpIIEp aTaysapbl, MUQOIOTHSUIIBIK KeHilKkepIep
MeH (onbKIIop OipmikTepi, T.0. aTKapaabl.

3. T'eorpadusnblK (KEpriTiKTi) HaAKBII. by
KBI3METTI, KOII JKaF1alij1a, TOOHUMJIEP aTKapaibl.

4. JleCKpUNITHBTI KbI3MET YITTHIK KUIMICPIiH,
TaraMJap MEH CYCHIHIAPJbIH CHITaTTATyBIHIA
KepiHic Ta0abl.

N.B. [Inotknna «IIparmatuka peanuii B 1Bys-
3BIYHOM acIieKTe (Ha Marepuaie npousBeneHuii C.
[enmona)» aTThl eHOETIH/IE peanusiap KbI3METiHIH
CTaTHCTUKAChIH aHbIKTaraH. OHBIH €celTeyiHIIe,
3epTTENTeH YITTHIK Mapkepi 0ap iexcukanbiy 30%
QJIEMHIH TUIIIK OeitHeciH, 26% A0yipJliK HAKbIIITHI,
17,5% AKIL-tey apnaiiel Mogenun QoubsH, 15%
AKUI-Tarer  eMipmiH  3THOTPaQUSIBIK  CpPEK-
meniktepid, 10,5% amepuKkanblK emec HaKBIIIThI
kepcety ywin Konpansuiran (Plotkina 1.V., http://
cyberleninka.ru/article/n/pragmatika-realiy-v-
dvuyazychnom-aspekte-na-materiale-proizvedeniy-
c-sheldona).

Ocbinaiiina, KOFapblja arajifaH aBToOpJiap
peanusiap by Oenrini Oip YITKa KaThICTBI HOMU-

HATHBTI J)KOHE JICHOTATUBTI KbI3METIH KapacThIPFaH.
Onberte, OenTiyi Oip ATHUKAIBIK TOITHIH JJICMJIIK
TIIIK OefiHeciH ochl peanusiiap Oumipesni. Jlerex-
MEH, pealusulapblH KbI3METI MYHBIMEH MICKTEJIIl
KOWMauIbl.

H.A. ®enenko xoraphbl/ia aTajlraH HOMAHATHBTI
KbI3METTEpJICH OacKa peanusuiapAblH CHMBOJIIBIK
KBI3METIH aram kepceTemi. by jkarmaiima HaKTHI
pedepentTi ataiiTeiH R-peanus (3ar) Oenrinmi Oip
cUMBOJIIBI Oinaiperin C-peanusira (KOHIIENT) aifHa-
nanel. COHaM-aK, FaTbIM aCCOIHAIUSITBIK KbI3METTI
atan kepcereni. OHBIH MOHI — peaNUsUIapIIbIH
KOPKEM IIbIFAPMAHBIH aTaybIHIa KOJIAaHBUTYBIH/IA
(Fenenko, 2014: 159). [I'ymenHiH miKipiHIIe,
peanusuiapAblH, COHBIMEH Karap, OaraiayIisl
JKOHE  XapaKTEepOJIOTHSUIBIK — KbI3METTepi  Oap.
Baramaymisr KpI3MeT OKbpIpMaHFa Oenrimi Oip 3aTThI
He KYOBUIBICTHI Oaranayra MYMKIHIIK >KacalThIH
aknmapat Oepeni. XapaKTEpOJOTHSUIBIK —KbI3METI
Oap peanusap ce3 OOJBIT OTBIPFAH 3aT TYpPabl
Oenrini O6ip KOPBITBIHIBI J)KacayFra MyMKIHJIIK Oepe/i
(Gumen, 2004: 8).

H.B. KaprioBckas peanusiapIbliH KbI3METTEPIH
yikeH eki Tonka 6eneni (Karpovskaya, 2009: 101):

1. KymynsaTuBTI KpI3MeT O€NTiTi O6ip 3THUKAIBIK
TONTBHIH JKAHAaFraH TOKIpHOECiH, TapWXbIH, MaTe-
pHANABIK JKOHE pyXaHW MOJICHHETIH, JKaJIIbI
KYHJIBIIBIKTapbIH KOPCETEI.

2. CTUIUCTHUKAJBIK KbI3MET LIbIFapMara 3KC-
MPECCUBTI-KOPKEM/IIK  JKOHE  SMOIIMOHAJIBI-3KC-
npeccuBTi MarblHa Oepeni. by KpI3mer oparai,
Oaranay1bl MoHI Oap 3at ecimMzep, MOJIEHH MaHi Oap
Mopdemainap, metadopanap apKbUIbI )KY3eTre acabl.

JKcnepruMeHT
JKorappima  aranraH = eHOeKTepre  CyHeHe
oteipei, Cwmaryn EmyGadinpiH «AK 0603 yil»

POMaHBIHJIAFBl peaTusUIapIblH KbI3METIH aHBIKTAY
Kepek. bysl makcarrta poMaHaarbl peanusiap Ke-
HAJIBI, OJapIblH HOMHHATHBTI MOHIMEH Kartap
KOCAJIKbl ~KOHHOTALMSUIAPbl  aHBIKTAIAbl.  OCBhI
opaiia, JKMHAKTay, CYpbINTay, TONTAy >KOHE Tal-
nay omicrepi maiimamaHpuIABl. TpHIIOTHUSHBIH VI
OeJIiMiHEeH XUHAIFaH peaiusiapabiH canbl — 1130
JIEKCUKAJIBIK O1pJIiK.

HoTu:xe men TaJKbI

Tannay HoTHXKECIH/Ie pOMaHIaF bl peaTHsITapAbIH
KBI3METIH KyMYJISITUBTI KOHE CTHIIMCTHUKAIIBIK aTThl
YJIKeH eki Tomka Oemyre Oonazabl. KymynsTusTi
KBI3MET pealusuiapAblH HOMUHATUBTI, ICHOTATHBTI,
MHIAKATABTI MOHIH KAMTBICA, CTHUJINCTHKAIBIK
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KbI3MET peanusuiapasiH R-peamusnan C-peanusira
affHaJIBI, OCNTiTl 6ip AMOIMOHAIBI-OKCITPECCHBTI
MOH/IE KOJIIAHBUTYBIH KAMTH/IBI.

KyMynsTHUBTI KbI3MET OOMBIHINA peansuiapablH
MBIHaIaif MOHI Oap:

1. Tomonumuep, reorpadusUIBIK —araynap,
JKEepruTikTi Qropa xoHe dayHa aTaynapbl OKUFa Op-
HBIHaH xabap Oepill, MEKEHIIK KBI3MET aTKapaipl.
MacerneH, Kememinep/IiH KpICTayFa OapaThiH KOJbI
CypeTTeNreH e, 9p TYPIi XKep aTayiapsl aTanaibl:

Conay Camoazwl Jicbiiibl KOpaA-KblCMaynapwina enoi 6ip-exi
JACYMA OMKI3IN KOulepmiz 0en Omvlpean wapya aybli Kammol
oyprixmi (Yelubay, 2008: 32).

Man nobatinan myvin, KO3bl asKmMaHa 0OACMACLIMEH,
Camovl Kpicmazan Kaably el KO32ANbIN AKbIPbIH JiCHLINCHIN
COHay um apxacwvl Kuau mepickeuoeei scaz sxcainayvl — Kem
bouvina kapau mikcolowt (Yelubay, 2008:48).

Ax mazel epmren Kapa apevimax ammul Bynviu mycmix
bemmezi Kapayelmeln HCAMKAH KOJIOEHeY H#omaoau api
acvin kepinbei kemmi. basvimor — Capwibati kymer (Yelubay,
2008:16).

Cam, XKem, Capwibaii Kymbl CEKUIJAl TOMO-
HUM-pealvsijiap MIbIFapMaJarbl JIOKAIWsI KallbIHaH
akmapar Oepeni. JKeprijgikTi eciMaik aTayiapsl jaa
OKHUFaHBIH OPHBI TYpaJibl akmapar oepei. MaceseH:

2. YaKbITTBIK HAKBIIITHl OCNTiM TYJIFalap/IbiH
eciMaepi, COHOai-aK CasiCh >KOHE TapUXH OKHFa-
JIapJIbIH aTaynapsl oepeai. MaceneH,

Mexanaiiovly — 3amanvl  Keimecke

KkemkeH.  byeinoe

bamviparka Kon mueizeenee cmamos o6ap (Yelubay, 2008: 27).

Mynnarel  Mexanati — Peceét  ummneparop-
napbl Hukomnait 1 men Hukomaii II ecimuaepinig
Oypmanmanran Typi. OX OKHFaHBIH aTaJMBIII
OwreymiiepaiH 3aMaHbIHAH KeHiH  OOJFaHBIH
KepceTesi.

Ilaxpaooun canvikman Kymulia aimail sHamyauod, en
wemine «Kvizo11 omayy oezeni kenoi (Yelubay, 2008: 68).

«Kp3BUT OTay» A€TeH arayFa ne OOJFaH IIaFbIH
MOJIEHH-KaMTy Mekemernepi XX Fachlp/a KublpMa-
CBIHIIIBI KBULIAP IBIH asFbl, OTHI3BIHIIIBI YKBUTIAP IBIH
Oac ke3inme emipre kemmi. Kewec aeacwl, aywvii-
coeem, KOMCOMOJ, T.0. COBETU3MIED Jie OCBhIHAal
JOYipIIiK-CcasCH cUmaTka ue.

3. OTHOrpaduMsIIBIK HAKBIITH [IBIFAPMaIaFbl
Ka3aKThIH TYPMBIC-TIPIILIIri, ©HEPI MEH MOJICHHUETI
Typaibl akmapar OepeTiH peanusiap, COHJAH-
aK STHUKAJBIK HBICAHIAP, OJIIEeM OipJiKTep MEH
akmia Oipiikrepl kepcereni. MacelieH, «KbIMBI3Y,
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«IpIMIITIK», «Ka3bD», T.0. Ka3aKThIH YJITTHIK TaFaM-
Japel MEH CYCBIHJApHI, «KaM30JD», «OCIImery,
«ChIpMa €TiK», «TBIMAaK», T.0. YITTBIK KHIMIEpi,
«CaHJBIK», «KEOeKe», «Kecey, «Tall Kazany,
«IIaHpIpaKy cekimmi T.0. Y#, >kmha3 aTtaymapsl,
«CYHMEHIIIOT», «KETIEH», «0anTa» CeKiIl eHOeK
KYypangapbl, «KeJle», «KYHaH», «actay» JercH
CHSIKTBI MaJl IIapyalibUIbIFbIHA KATBICTBI Peausi-
nap, T.0. aTHOM9IeHH aknapar Oepeni (Yelubay S.,
2008).

PeanusmapiplH =~ CTHJIMCTHKANBIK  KbI3METI
OJIapJIbIH TiKeJieH HOMHWHATHBTI MOHIMEH Karap,
KOCBIMIIIa ACCOIMATHBTI, AKCIPECCUBTI aKmapar
Oepyinze kepiHic Tabaasl. by KpI3MeTTiH OipHetre
cunarsl 0ap:

1. baranaymsl
KepiHic Taba b

CUIAaT MbIHA ceinemMaepe

Mvinay [leceniy owcaman Kowelp yui. Awnay ayln
0pMAacviHOa atiobiHbl WLIRLIN MYPEAH YaKeH ax 003 yi —

Xancynyooy yui (Yelubay, 2008: 17).

Kazak xorambIHIa OYJIETTi ajgaMaap Oec-ayThl
KaHaTTaH TYpaThlH aK 003 Yil, all opTamanap TepT
KaHaTTaH TypaTblH KOHBIp TikkeH (Omarbekov T. et
al., 2016: 168). An keneimin yiii — Kapama yYid. by
peanusiiap apkbuibl aBTop Xancyiny MeH lllerenin
QJIEYMETTIK CTaTyChIH KOPCETKEH.

[errapmana IlopinTiy Oamacer lllere Typans
«Kirit Oonbin KaneinThi-ay ©3i» (Yelubay S., 2008:
38) mereH oiibl KenTipiareH. by karmaiina orcieim
pealusiChl — ep «KETKEH, KOMEJIETKE TOJIFaH ep a3a-
Mmar, 0o30asia FaHa eMec», «oHere KepreH, Topoue
aNfaH, OW-epici KaibllTaca OacTaraH aJamJbI»
myckaiinel (Kazakhstan: National Encyclopedia,

1998).
2. CumBonaplk cumaTr. 3arThlKk R-peanus
koHmentrik C-peanusra aWHANBIN, KOCBHIMIIA

KOHHOTaIMsIapra ue Ooublm, Oenriii Oip cHMBOJI-
Ibl OeitHenelal. «AK 003 Yi» poMaHbIHAA Oy CH-
rmat KapaTha ce3-peajausiapia KepiHic Tabaisl.
Macenen, bankustabiy bysbimka aiiteuiran « Apbl-
ceiM» siereH co3i (Yelubay, 2008: 43). On apOaHbIH
apTKBI 06 Iiri MEH aJIbIHFBI OOJITiH OaiIaHBICTHI-
parbia Oemmiekti Oinpipeni (Kazakhstan: National
Encyclopedia, 1998), sran apbic — apOaHbIH HEri3ri
Tipeyimmi. by 3aTTBIK peanusi KOHIENTKe aiHa-
JBIT, aJaMFa KaThICThl KOJAAaHBLIAbl, bankus
YIIiH BYJBIITEIH KaHIIAIBIKTE MAaHbI3/IbI EKSH/IIT1
MeH3eneni. byl Ka3aKTBIH «apbICBIM aTKa MiHCe
Oeni, apOaFa MiHCE, apbIChl MaMbICKaH» JIET'eH
OaTpIpra KaTBICTHI AW THIIATHIH (pa3aja 1a KepiHei.
«ApBIC» peanwsIChl, OCBUTAMINa, TIPEKTIH, KYIITIiH,
KallpaT-KyaTThlH CUMBOJIbIHA aliHaJIFaH.
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CHMBOJIJIBIK CUITATKA «MapalibiM» aTThI Kapatiia
ce3-peanus na ne. by —IlaxpaauaHiH ©31HIH asyssl
sapbl ChIpFara alThUIFaH ce3il. by aHuManucTik
peanus tek Eypasust nanaceiHa ToH QayHa TYpiH
FaHa eMec, CYJTyJIBIKTBIH, TaHIBIKTHIH, KePOE3iKTiH
CUMBOJIBI  Ooubil  TaObLIambl. «Kep mapanmai
Kepiren», «AKMapaibIM» CeKiai ¢pasanap OcChl
peaTUSHBIH MOHIH aIa TYCe/I.

3. XapakrtepoJjorususlK cunat. by sxarmpaiina
peanus apKpUTBI Oenriii Oip KeHiNKepAiH He 3aTThIH
ITOPTPETI He 00pa3sl aHBIKTATaabl. MocereH:

Taxpaooun 6atibiweden, Osbepeen MOKANOAH MY2aH.
O30epeen emipee onepoell vizanvl. Ocipece, «Oaunapovly KyHi
bamyza masyy OezeH, Keute dcopmenKeoe ecimken aneimeoen
reuin vizanvl (Yelubay, 2008:: 6).

Kazak xaJKbIHBIH YFBIMBIH/IA TOKAJIJaH TyFaH
Oana OolbimeneH TyraH OamajaH KeHiH Typazbl.
AnaMHBIH ~ MOpTEOECiH  TYCIpETIH  «TOKaJIaH
TyFaH» JereH ce3 Jne kesaecinm xarajpl. OchI-
JaH O30epreHHiH eMipre HENIKTEH COHINA bI3aJIbI
eKEHJIIT1 Jie aHBIKTaJIa/IbI.

- Tapm! — Oen atigaiinaovl Kayza anein Mypean amau JHCiniK
Kapa ocieim Bynoiu (Yelubay, 2008: 9).

JIeTeH MbIcana aBTop Keinkepain OeiiHeciH «aTan
KUTIK» JIeTeH peanus apKbUIbl CypeTTenmi. Amau
— Tyile WapyallbUTBIFBIHA KOJJAHBUIATBIH pea-
aMs, ipl JKUTIKTI, KyIIi MOJ €pKeK TyHeHi aTayra
Kosanbuiabl. OChl pealusHbl Al aany apKbLUTbI
aBTOop ByJBIITBIH ipi JeHEN, KaHpaTThl ep aaam
SKCHJIITIH KepCceTe aliFaH.

4. ACCOIMATHBTIK CHIIATKa MBICATl PETIHIC
HIBIFAPMaHbIH TaKbIPHIOBIHIA KOJIJAHBUIFaH peajiv-
smapApl anyra 6onaapl. Ockl opaiiia pOMaHHBIH aTa-
yBI «AK 003 Yiii» KapacTeipaitbik. XKorapbina aTar
OTKCHIMI3/IeH, aK Yiiep JJoyJIeTTI Ka3aKTap/IbIH
Oacnanacel peTinae Tirinred. bym — ak 603 y#nig
Oaramaymibl CHUNAThl, all peajns acCOIMATHUBTI
curatka Oenrimi Oip mbFapmaza faHa we Oosa-
nel. MoceneH, OepinreH poMaHia ak 003 yiimi
MEKCHJICHTIH OTOACHIHBIH ayblp TaFJbIPhl CHIIAT-
Tanaael, onap ak 003 yijgeri emipai aHcaipbl,
apManaran Oeii0iT eMip ynaiibl enecten OThIPazbl.
Moceren:

Con-ax exen, s, napyapoicep, Kesine cencin be, cenbecin
Oe, anei ysblHHAH WYOAn CYIbIK HCAMKAH HCOMAHBIY YCMIHOe
momnuzan 6ip yi myp. CagblMHAH JHCAPMBLIAU WHIRLIN YIKEeH Ak
003 yi myp. I[laxpaooun an xen wykwucein. Kok, atina Kameci
JHCOK, aK Kymbe3 yii myp. Acmanvipanna, Oy Kauian Keuin KOHeaH
yu? JKypeai epexnin kemmi Iaxpadounniny (Yelubay, 2008: 249).

Cobu
bacvin xenedi. Eyceni ax 603 yuoiy mepinen ecicine Kapail

Xancyny — abaxcadaii  yu  iwinde  moi-mau

manmipexmen dcypin keneoi (Yelubay, 2008: 408).

5. DkcopeccHBTI  CHNAT  OKbIpMaHfa HE
IBIFapMaaarel  Oenrimi  Oip  KeHWimKepmiH  ic-
OpeKeTiHe 9cep eTy MaKcaThiH/Aa KOJIAaHBUIFaH pe-
anusi apkplibl Oepineni. Macenen, Maxan OailibiH
JTIYHHECI KOMIIECKEJIeHT eH]Ie:

Kanayoasan — redet ycmine

acacmap  epuleNenHeen

oOpulenetin, ... WANKvlIan XCypin yelKmapobl Cbnblpeanod,
wavkanin - Kemken Kapa Waubipak, Oakaumen mipeyee
yaeepmneil yuoiy opmacvina xenin eypc eme mycmi (Yelubay,

2008: 82).

ABTOPABIH KHi3 YVIIIH YBIK, Kepere emec, I
MaHBIPaFbIH «KYJIATYBIHBIHY) O3IHAIK CHIPBI Oap.
[TaHbIpaK — Ka3aK XaJIKbI YIITIH O1pITIKTIH, OCpEKEHIH,
orbachl MYLIEIEPiHiH Tyren OONYbIHBIH CHMBOJIBL,
coJI ce0enTi OHBIH KyJIaybl OKBIPMaHFa ocep eTEeTiHi
aiiyiad aHbIK. «[LlaHbIpaFsl alKaI by, «IIaHBIPAFbI
opTachlHa TYCTi» JiereH (ppa3eosIoTHUsIIBIK TIpKEeCTEP
Jile OChIHAal 3Kcmpeccusira ve. by kalt pomaH
KeHinkepiepine e ocep eTKEeH:

Kyn-napwacer wivikkan wansipagmol Kopin HcuHaieam
JHCYPM MIKCIHOL.

WKaiinayviyovl — oicay, Kblcmayvlyovl — 6pm waiobly
oezen ocul 0a! (Yelubay, 2008: 82)

Llanwvipax anzinde opmaga mycin Kya-napuiacsl WblKKaHod
betine 63 opoacvl Kynazanoau mebe wawibl mik mypuvin eoi
IHaxpaoounniy... «bimken exenbiz» Oen iwimel OMbIPbIIObL
Taxpaooun (Yelubay, 2008: 82).

Enpiri 6ip MeIcaiiia aHTPOTIOHUMIIIK peaTasiiiap
MopdeMaibIK 31udopa peTiHae KOJMAaHbUIFaH:

A, banoscan! Haporcan! Kanowcan! Aiiorcan, I'ynocan! Vaii,
«arcanoapwiny wvikewin! (Yelubay, 2008: 34)

ABTOp Ka3zak XaJIKbIHBIH €CIiM KOIOAaFbl €H Ta-
HpIMaJI MoOp(eManapbelHbIH Oipi <«OKaHABD» Maii-
nananbin, [sipeuinayerk  IllopinTiy  cesinumeri
9KCIPECCUSIIBIK KBI3METT1 YAE€TE TYCKEH.

KopbIThIHABI

Ocplnaiiia, peanusiap KOpKeM IIbFapMaia TeK
YaKbITTBIK-TAPUXH, OTHOMOJCHH, TeorpadusibK
aKmapaTTel aTay VIIiH FaHa emec, aHadopa, dIh-
¢dopa, rpananus, aurO3us, TeHEYy, meradopa, mna-
paneiu3M T.0. CTHITUCTUKAIBIK TOCUIACP apKbLIbI
ACCOIMAIUSITBIK, XapaKTEPOJIOTHSIIBIK, CHMBOJIIIBIK,
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Oaranaynibl, 3KCIIPECCUSUIBIK CHIAT Oepy YIIIH Jie  ajusiiapAbl TeK Oenrisi Oip YITTHIH epeKIIeNTiKTepin
KOJIJIaHbIIa M6l Peanusimapap e3re Tinnepre 0apabap  aray YIIiH FaHa eMec, COHJai-aK CTUIIMCTHUKAIIBIK,
ayJapy YIIiH OJIapJiblH OCBIHIAW MparMaTUKaNblK  SMOLMOHAIIBIK-OKCIIPECCUBTIK OeiiHe jkacay YIIiH
KbI3METIH aJI/IbIH aJla aHBIKTAI ajIFaH )KeH. ABTOp pe-  Jie Taigaianaibl.
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